
 

R40 - Anexa 1 

FIŞA DISCIPLINEI  
(licenţă) 

I. Date despre program 
Instituţia de invăţământ superior UNIVERSITATEA „ŞTEFAN CEL MARE" SUCEAVA 

Facultatea FACULTATEA DE ISTORIE SI GEOGRAFIE 

Departamentul DEPARTAMENTUL DE STIINTE UMANE SI SOCIAL-POLITICE 

Domeniul de studii RELATII INTERNATIONALE SI STUDII EUROPENE 

Ciclul de studii LICENTA 

Programul de studii RELATII INTERNATIONALE SI STUDII EUROPENE - ÎF 
 

2.  Date despre disciplina 
Denurnirea disciplinei Limba engleză. 
Titularul activităţilor de curs FILIP Andreea 
Titularul activităţilor de seminar FILIP Andreea 
Anul de studiu 1 Semestrul I Tipul de evaluare colocviu 
Regimul 
disciplinei 

Categoria formativă a disciplinei 
DF - fundamentală, DD - in domeniu, DS - de specialitate, DC — complementară 

DC 

Categoria de opţionalitate a disciplinei: 
DI - impusă, DO - opţională, DF - facultativă 

DO 

 

3.  Timpul total estimat (ore alocate activităţilor didactice) 

I a) Număr de ore pe săptămănă 2 Curs  
 

Seminar 2 
Laborator/lucrari 
practice 

  
Proiect 

 

I b) Totalui de ore pe semestru 
din planul de invăţământ 

28 Curs  
 

 Seminar 28 Laborator/lucrari 
practice 

  Proiect  

 

II Distribuţia fondului de timp pe semestru: ore 

 a) Studiul după manual, suport de curs, bibliografie şi notiţe 7 

 b) Documentare suplimentară în bibliotecă, pe platformele electronice de specialitate şi pe teren 7 

 c) Pregătire seminare/laboratoare, teme, referate, portofolii şi eseuri 6 

 d) Tutoriat  

III Examinări 2 

IV Alte activităţi (precizaţi):  

 

Total ore studiu individual II (a+b+c+d) 20 
Total ore pe semestru (Ib+II+III+IV) 50 
Numărul de credite 2 

 
4.  Preconditii 

Curriculum  - 
Competenţe  - 

 
5.  Conditii  



Desfăşurare a cursului   
Desfăşurare 
aplicaţii 

Seminar  Tabla, videoproiector, laptop 
Laborator/lucrări 
practice 

  

Proiect   
 
 

6.   Competenţe specifice acumulate 
Competenţe 
profesionale 

 Utilizarea fundamentelor teoriilor relaţiilor internaţionale in studiul proceselor europene si 
internaţionale 

Competenţe 
transversale 

 Gestionarea informaţillor speeifice rezolvării sarcinilor complexe in context  
(receptarea, transmiterea, prelucrarea, stocarea informaţiilor în documente de profil), 
inclusiv prin  utilizarea la nivel avansat a unei limbi de circulatie internaţională şi 
la nivel mediu sau avansat a unei a doua limbi străine 

 
 

7.  Obiectivele disciplinei (reieşind din grila competenţelor specifice acumulate) 
Obiectivul general al 
disciplinei 

 Sa inteleaga texte de specialitate si sa fie capabili sa realizeze traduceri 
bilingve 

 

 

8.  Continuturi 

Curs Nr. ore Metode de predare Observaţii 
•    
Bibliografie 
Bibliografie minimală 

 
 

Aplicaţii (Seminar / laborator / proiect) Nr. ore Metode de predare Observaţii 
 A FI şi A AVEA; SUBSTANTIVUL /Exerciţii de 

vocabular; traducere de specialitate 

. 

4 exerciţiul 
prezentări video 
conversaţia 
problematizarea. 
analiza, sinteza 

 

 ACESTA- ACELA-AICI-ACOLO; 
NUMERALELE / Exerciţii de vocabular; 
traducere de specialitate 

4 exerciţiul 
prezentări video 
conversaţia 
problematizarea, 
analiza, sinteza 

 Verbele auxiliare DO, DOES, etc; timpurile 
verbale / Exerciţii de gramatica şi vocabulary 

2 exerciţiul 
prezentări video 
conversaţia 
problematizarea, 
analiza, sinteza 

 Prezentul simplu şi continuu / Exerciţii de 
gramatică şi vocabular; traducere de specialitate 

2 

exerciţiul 
prezentări video 
conversaţia 
problematizarea, 
analiza, sinteza 

 

 Viitorul cu "Going to" / "Will" / Exerciţii de 
gramatică şi vocabulary; traducere de 
specialitate 

4 exerciţiul 
prezentări video 
conversaţia 
problematizarea, 
analiza, sinteza 



 Propoziţii introduce de When şi If (When I do ... 
/ If I do ...) / Exerciţii de gramatică şi vocabular; 
traducere de specialitate 

4 exerciţiul 
prezentări video 
conversaţia 
problematizarea, 
analiza, sinteza 

 

 Timpul trecut simplu şi continuu / Exerciţii de 
gramatică şi vocabular; traducere de specialitate 

4 exerciţiul 
prezentări video 
conversaţia 
problematizarea, 
analiza, sinteza 

 Prezentul perfect (1) / Exerciţii de gramatică şi 
vocabular; traducere de specialitate 

4 exerciţiul 
prezentări video 
conversaţia 
problematizarea, 



3 / 3 

 
 

Bibliografie 
L.G. Alexander, Longman English Grammar practice, Longman, London, 1993. 
Andrei Bantaş, et al., Linzba engleză prin exerciţii structurale, Ed. Ştiinţifică si Enciclopedică. Bucureţi, 
1979. 
Andrei Bantaş, et al., Dicţionar Pazeologic român - englez, Ed. Ştiinţifică si Enciclopedică, Bucureţi, 1979. 
The EC0110111iSi, August 28'h September 3rd 2021. 
The Econotnist, July 3151 August 6'1' 2021. 
The Economist, Intelligence Unit — Online Retailing 2021. 
The Economist, Intelligence Unit — The Inclusive Internet Index 2021. 
Gălăţeanu-Farnoaga, Georgiana, Sinteze de granzafica engleza, Albatros, Bucuresti 
Gălăţeanu- Fârnoagă, Georgiana, Limba engleză in conversaţie, Ed, Ştiinţifică şi Enciclopedică, Bucureşti, 
1982 
Marius Misztal, Test Your Vocabulary, Editura Teora, Bucuresti 1994. 
Money Week, 30 July 2021, Issue 1062 

Badescu, Alice, L.,Gramatica limbii engleze, Ed. Stiintifica si Enciclopedica, Bucuresti, 1984; 
Paidos, Constantin, English Grammar — Theory and Practice, Institutul European, 1aşi, 1992. Pawlowska, 
Barbara, Kemplinski, Zibigniev, Teste de limba engleza, Teora, Bucuresti, 1996 ; 
Time International Edition, May 24 2001. 
http://ww,w.questia.com/PMAst?a=o&d=96286375 
Bibliografie minimală 
1. Gălăţeanu- Fârnoagă, Georgiana, Comişel, Ecaterina, Gramatica Limbii Engleze, Editura didactică şi 
pedagogică, Bucureşti, 1982. 
• 2. Paidos, Constantin, English Grammar — Theory and Practice, Institutul European, Iaşi, 1992. 

 
9. Coroborarea conţinuturi1or disciplinei cu aşteptările reprezentanţilor comunităţii 

epistemice, asociaţiilor profesionale şi angajatori reprezentativi din domeniul 

aferent programului  

De studiat site-uri cu oferte de job, cu cerinte specifice www.bestjobs.ro, www.ljob.ro, 

www.euroconcurs.ro De studiat Codul Ocupational Roman — www.dsclex.ro/ocupatii/corl.htm 
De studiat Standardul Ocupational Roman — www.anc.gov.ro 

10. Evaluare 

Tip activitate Criterii de evaluare Metode de evaluare Pondere din nota 
finală 

Curs    

Seminar 

-Capacitatea de a utiliza corect structuri 
lingvistice de bază, traducerea de texte de  
specialitate din domeniu 
-Prezenţă si participare activa 

Evaluare continuă 
Examen scris 

50% 

50 % 

Laborator    
Proiect    
Standard minim de performanţă 
Seminar — pentru nota 5 

- Cunostinţe minimale de limbă engleză care să le permită înţelegerea şi traducerea unui text de 
specialitate  
- asimilarea unor notiuni minimale de vocabular 

 

 

Data completării Semnătura titularului de curs Semnătura titularului de 
aplicaţie 

  

 



 
Data avizării  Semnătura responsabilului de program 
  

 
Data avizării în departament Semnătura directorului de departament 
  

 
Data aprobării în consiliul facultăţii Semnătura decanului 
  

 


